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Через низку обставин задум М.Грушевського про окреме видання 
подорожніх вражень не був здійснений, але в архіві збереглася відбитка 
першої публікації зі значними авторськими правками й додатками1. В резуль-
таті обсяг твору зріс майже вдвічі. Цей документ — друга редакція “По 
світу” — публікується тут уперше. 

У цитованому вже листі до М.Грушевського М.Коцюбинський пише, 
що ця річ “більше належить до белетристики”. Сьогодні, характеризуючи 
остаточний текст, схиляємось до визначення жанру твору як культуроло-
гічного есе. Є своя логіка в тому, що “По світу” друкується поряд з літе-
ратурно-критичними працями, адже це — своєрідне продовження теми. 
Оцінювання мистецького твору — літературного, малярського чи архітектур-
ного — в основі своїй має спільну природу. Сучасного читача, безперечно, 
захопить сам предмет майстерної оповіді, однак для нас це не єдине джерело 
знань про італійські раритети. Натомість, у розповіді М.Грушевського 
унікальною є насамперед інформація про особистість автора, його погляди, 
його естетичні критерії. Вільно почуваючись у реаліях європейського істо-
рико-культурного дискурсу, він у розмові про визначні твори — і художні, 
і літературні, — займав власну обґрунтовану позицію, яка не конче співпадала 
з загальноприйнятою. Чіткість авторської думки спричиняє дисциплінова-
ність викладу, іноді побіжно висловлена фраза набуває звучання афоризму, 
над яким варто поміркувати, як, наприклад: “... але в сфері ірраціонального 
лежить джерело поезії і краси”.

Ще одна знакова для М.Грушевського риса — його розвинуте почуття 
національної ідентичності. Хоча подорожні враження заполонили авторську 
уяву, але тема України залишається складовою частиною розповіді. Саме 
позицією свідомого українця пояснюється, наприклад, критичне сприйняття 
М.Грушевським Відня як столиці метрополії. Споглядаючи квітучі італійські 
долини, в його уяві постають сумні галицькі сільські пейзажі. В аналітичних 
розповідях про оригінальний та ефективний державний устрій Венецької 
республіки бринить щира надія на те, що цей історичний досвід стане в пригоді 
українцям. Історик при кожній нагоді звертає увагу читачів на українську 
присутність у середньовічній Європі, а що ця присутність була переважно 
у вигляді рабів та сировини, в автора виривається палкий вигук: “Коли 
буде інакше? Коли Україна братиме участь не самим сировим продуктом 
чи трудом, а і творами свого культурного життя, вибиваючи на них свою 
національну марку? Коли??”

Сто років минуло від часу написання цих рядків...
Галина Бурлака

О.Єрмоленко, Н.Коцюбинська, Г.Степанець. — К., 2007. — C. 170.
1 ЦДІАК України. — Ф. 1235. — Оп. 1. — Спр. 264.
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ЮВІЛЕЙ ЛЬВА ТОЛСТОГО

Культурний світ оддає честь найбільшому письменнику сучасності, 
артисту-моралісту, з нагоди його вісімдесятих уродин. Під вражінням другої, 
новішої половини його довгої, сливе шістдесятилітньої творчої діяльності*, 
коли він свідомо віддав свої артистичні сили моральній проповіді*, світ 
шанує в нім головно сього могутнього критика моральних підвалин сучасного 
життя, яким показав себе великий старець в останніх десятиліттях своєї 
творчості. Тому його свято стає великою маніфестацією протесту против 
конвенціональності (условності) й лицемірного фарисейства “моральних 
підстав” життя сучасного чоловіка і змагань до ревізії й реформи їх в дусі 
сучасної релігії любові до людини і змагань до її щастя, поступу й ублаго-
роднення життя, найглибших основ сучасного індивідуального, суспільного 
і державного устрою.

Моралістична течія почала пробиватися виразно, і чим дальше, то вира-
зніше уже в першій половині творчості Толстого, що закінчується “Анною 
Кареніною”, і ставлячи в своїх артистичних творах проблему практичної 
моралі чоловіка, він уже тоді, від 1860-х років заходиться своєю особи-
стою діяльністю помогти реформі людських відносин — реформою школи, 
перестроєм свого особистого життя відповідно до своїх ідей — своїм осо-
бистим прикладом. Але ширшого розголосу і популярності, поза російським 
світом, його творчість доходить в другім періоді, коли свій літературний 
геній, свої артистичні інстинкти він свідомо віддає на службу своїм релі-
гійним, етичним і соціальним ідеям і стає “учителем життя” для сучасної 
людини, реформатором її віри і діла. В сім напрямі його ідеї зробили глибоке 
вражіння на сучасний культурний світ. Толстой став одним з небагатьох 
репрезентантів слов’янського світу, котрих ідеї вийшли за межі свого місце-
вого життя і могутньо вплинули на всесвітню еволюцію ідей і поглядів. Гус 
і Коперник в минувших століттях, Бакунін і Толстой, почасти Достоєвський 
в наших часах — ті немногі слов’яни, що своїми ідеями лишили глибший слід 
в житті культурного світу, і безперечні спільні прикмети лучать ідеї Толстого 
в їх впливах на сучасного європейця — їх суспільний анархізм, з одного 
боку, з другого — його неохристиянізм і проповідь внутрішнього очищення 
і упокорення, з анархізмом Бакуніна і з моралізмом Достоєвського. В моїх 
стичностях з західноєвропейським життям я не раз міг переконатися про 
сильний і глибокий вплив ідей Достоєвського і ще більше Толстого, хоч і в 
формах значно ослаблених, ніж в яких виливалося т. зв. толстовство Росії.

На “учителя життя” властиво Толстой не був сотворений. Там, де він 
переходив до практичних поучень, односторонність і простолінійність його 
поглядів доводила його не раз до неможливих виводів, і позитивна сторона 
його моралістичної проповіді була її слабкою стороною. Проголошення повної 

творчої діяльності Некрасова. Кілька з них переложено д. Старицьким. 
Вище, в відділі белетристики, подає кілька перекладів з сеї серії д-р Франко*.

Формальна, зверхня сторона поезії Некрасова була неблискуча. Він 
се відчував і не раз висловлював:

Нет в тебе поэзии свободной,
мой суровый, неуклюжий стих!
Нет в тебе творящего искусства...
Но кипит в тебе живая кровь,
торжествует мстительное чувство,
догорая, теплится любовь...*

писав він в перших роках своєї поетичної творчості, і сі слова досить вірно 
характеризують його поезії. А ся сила їх переважно в змісті, і дуже рідко 
прилучається до того ще й музика стиха. Переважно він монотонний, часом 
переходить навіть в рубану прозу. Але є в нім і спеціальна оригінальна 
фізіономія, навіть з формального боку — “некрасовський” склад вірша*, 
що достроюється до оригінальної фізіономії сього поета.

3(16).I.1903
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[ПЕРЕДМОВА ДО ВИДАННЯ: 
СЕЛЬМА ЛЯҐЕРЛЄФ. “КОРОЛЕВИ ПІВНОЧІ”...]

Оповідання. В перекладах пп. Дніпрової Чайки, 
З.Левицької, Н.Романович. — К., 1911. — 195 с.]

Рівно двадцять літ минуло, як поява роману “Сага про Йосту Бер-
лінґа”* вперше пронесла ім’я скромної сільської учительки з глухої швед-
ської містини серед аматорів і знавців красного письменства. Успіх потім 
ішов за успіхом, і надання нобелівської нагороди*, котру сим разом шведи 
зважилися признати своєму рідному письменникові і спинилися на Сельмі 
Ляґерлєф, — розславили ім’я її в широких кругах, досі мало обзнайомлених 
з її творчістю. Переклад її писань і збірні видання її творів на всякі можливі 
мови по сім посипалися, як рясний дощ.

Могли поступові елементи в признанні нагороди “чудесній Сельмі”, 
а не її супротивникові Стріндберґові* бачити уступку консервативним 
і міщанським уподобанням шведської суспільності; але проте трудно було 
не приплеснути відзначенню письменниці так незвичайно оригінальної, 
що здобула собі світ не якимись сприятливими обставинами, а виключно 
силою свого таланту і обдарувала його такими прегарними творами. І можна 
було тільки радіти, що відзначення нобелівською нагородою зверне увагу 
ширшої суспільності на так оригінальні і багаті змістом твори. На жаль, 
обставини нашого книжного торгу такі, що нічого було думати, щоб подати 
з сеї нагоди котрийсь з більших романів лауреатки (з них свого часу “Л[іте-
ратурно]-н[ауковий] вістник” надрукував її “Чуда Антихриста”*). Замість 
того, сим разом в “Л[ітературно]-н[ауковім] вістнику” подали ми серію 
її менших оповідань* і тепер випускаємо осібною збіркою разом, з огляду 
на певне внутрішнє споріднення, котрим зв’язані вони.

Випадає сю збірку попередити кількома словами про авторку — все 
ще досить мало у нас знану. Але її біографія настільки проста, наскільки 
багата, незвикла і фантастична її творчість.

Письменниця родилася 1858 р., в глухій містині в Вермляндії й про-
жила там свою молодість, аж поки 1880 р. поїхала до Стокгольма, щоб 
вступити в учительську семінарію. По скінченні десять літ була учителькою 
в Ляндскроні. 1891 з’явився її перший твір, великий фантастичний роман 
“Сага про Йосту Берлінґа”, незвичайно оригінальна річ, сплетена з казок 
і переказів її рідного кутка, переплетених її дитячими спогадами. По кон-
трасту з тодішнім реалістичним напрямом в літературі сей твір зробив 
незвичайне вражіння своїм оригінальним романтизмом. Розбуджений сим 
першим виступом інтерес до молодої авторки був підтриманий потім збір-
кою новел її: “Невидимі зв’язки” (1894). Сей новий успіх осмілив скромну 
провінціальну учительку кинути своє шкільне ремесло і віддатися виключно 

пасивності (т. зв. непротивленіє злу), легковаження або й проста ворожнеча 
до науки й культури, недовір’я до суспільно-політичних реформ (не кажучи 
вже до простих недоречностей, як свого часу його похід против супружества 
включно до поради перепинити продовження роду людського) — все се були 
речі в практичнім їх приложенні шкідливі, особливо в тій суспільності, для 
котрої вони призначалися передусім, себто для суспільності великорусь-
кої, а за нею й українського громадянства Росії, що досі ще вповні живе 
переживаннями великоросійського суспільства. Тут і без того незвичайна 
пасивність, некультурність і легковаження культури, політична байдужість 
і невиробленість становлять найбільші хиби суспільства, і т. зв. толстовство, 
досить популярне свого часу в великоросійських і українських кругах Росії, 
було явищем з суспільного погляду некорисним. Але ті невдалі рецепти, 
як і інші хиби толстовських доктрин — їх односторонності, неконсеквенції, 
їх часом суворий і нелюдський фанатизм — се все пробачалося, пробача-
ється і мусить пробачатися за критичну сторону його проповіді, за його 
невблаганне бичування суспільної несправедливості і фарисейства, егоїзму 
і гіпокризії сучасних владущих кругів. Величезний літературний талант 
Толстого, незмірно широкі артистичні засоби, сила запалу і сама ся одно-
сторонність, з якою він, перейнявшися певною гадкою, з усею силою бив 
в якусь точку сучасних обставин, в якусь аномалію суспільних відносин 
чи індивідуального людського життя, збираючи в фокус всі сили свого 
генія — робили величезне вражіння на сучасного чоловіка, виривали його 
з міцних кліщів утертих поглядів і призвичаєнь і змушували глянути в вічі 
вопіющим неправдам і недорічностям сучасного укладу. Він став пророком 
сучасного світу в стилі старих старозавітних пророків, які своїм гарячим 
словом ворушили сумління жестоковийного старозавітнього чоловіка і від-
кривали перед ним всю мерзоту і неправду його життя. Не учителя життя, 
а могутнього будителя людської мислі, громадського сумління мала в нім 
сучасна культурна суспільність і шануватиме його в нім.

Останні виступи Толстого* і заходи, якими російські чорносотенні, 
офіціально-церковні і бюрократичні круги постаралися “взмылить” (кажучи 
словами одного з губернаторських циркулярів з сього приводу) російську 
суспільність на сім пункті, надають сьому ювілею спеціально-політичну 
російську закраску, роблячи з неї маніфестацію проти реакційних течій і спе-
цифічних прикмет старого режиму Росії та його нинішніх “успокоітельних” 
заходів. Під сим знаком пройде він, очевидно, і на Україні російській. Для 
ширшого ж світу сей ювілей матиме ширший і універсальніший характер — 
маніфестації вічного руху людського морального світогляду, його вічної 
самокритики та вічного оновлення, вічного вдосконалення людського життя.
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[Передмова до видання: Сельма Ляґерлєф. “Королеви Півночі”. 
Оповідання. В перекладах пп. Дніпрової Чайки, З.Левицької, Н.Ро-
манович. — К., 1911. — 195 с.]

Передмова М.Грушевського (перша публікація — назване видання, С. 3–4) 
подається за першодруком.

с. 171 ...поява роману “Сага про Йосту Берлінґа”... — цей перший великий 
твір письменниці був виданий у 1891 р. 

...надання нобелівської нагороди... — нобелівським лауреатом С.Лаґерлєф 
стала 1909 р.

...не її супротивникові Стріндберґові... — згідно з правилами при-
судження Нобелівської премії, прізвища кандидатів, яких розглядає комітет, 
не розголошуються. Відповідно громадськість, очікуючи офіційного оприлюднення 
імені чергового лауреата, висловлює свою оцінку того чи іншого письменника. 
Очевидно, на той час у літературному світі слава й авторитет А.Стріндберґа 
були такими значними, що багато хто вважав саме його реальним претендентом 
на Нобелівську премію з літератури. Тим часом, як свідчать розкриті тепер 
архіви комітету за перші 50 років його існування, імені Стріндберґа не було 
серед номінантів. (Марченко Т.В. Сто лет Нобелевской премии по литературе: 
слухи, факты, осмысление // Известия АН: Серия литературы и языка. — М., 
2003. — Т. 62. — № 6. — С. 25–37).

...свого часу “Л[ітературно]-н[ауковий] вістник” надрукував її “Чуда 
Антихриста”... — названий роман у перекладі М.Лозинського друкувався у ЛНВ, 
1904, Т. 26 (с. 65–112, 169–216, 274–320), Т. 27 (с. 60–104, 174–210). 
У 1903 р. той же журнал опублікував легенду “Скарбничка цісаревої” у перекладі 
І.Франка (т. 23, С. 64–72), сучасна публікація — Франко І. Зібрання творів: 
У 50 томах. — К., 1980. — Т. 25. — С. 479–486.

...сим разом... подали ми серію її менших оповідань... — до книжки 
увійшли оповідання авторських циклів “Королеви Кунґахелі” (6 творів), “Ель-
заліль (Скарб пана Арне)” (10 творів) та більша повість “Інґрід”. Більшість цих 
творів публікувалися у 48–52 томах ЛНВ (1909–1910).

с. 172 ...“Чудесна мандрівка малого Нільса Гольґерсона з дикими 
гусьми” — всесвітньовідома книга для дітей, видана у двох томах 1906–1907 рр.

...дорогу між нашу публіку й іншим, більшим творам сеї ж письмен-
ниці — крім вищеназваних, твори С.Ляґерлєф згодом публікувалися українською 
в журналах “Поступ” (1929, № 3, 4), “Нова хата” (1938, № 8), “Жіноча доля” 
(1938, № 6–7). Окремі видання — “Хустина Вероніки” (Львів, 1930), “Сага 
про Єсту Берлінга” (К., 1971), “Чудесна мандрівка Нільса Гольґерсона з дикими 
гусьми” (К., 1978).

Один з ніжинців
Перша публікація: ЗНТШ. — 1912. — Т. CIX. — С. 123–125.

Вперше про це спробував послідовно з’ясувати правду на підставі фактів і доку-
ментів К.Чуковський у дослідженні “Рассказы о Некрасове” (М., 1930). 

с. 166 ...переложене Старицьким в його “Думах і піснях”... — йдеться 
про збірку “Пісні та думи”, частини 1–2 вийшли у 1881 та 1883 роках. Названий 
переклад і ще близько 20 віршів М.Некрасова в перекладах М.Старицького були 
надруковані в другій частині цього двотомника.

с. 168 ...подає кілька перекладів з сеї серії д-р Франко — у ЛНВ, Т. 21, 
уміщені переклади І.Франка п’яти віршів М.Некрасова: “Ніч. Роскошів ми своїх 
скоштували”, “Зелений шум”, “З роботи”, “Невідомому другови”, “Забудь” 
(с. 158–161).

...догорая, теплится любовь... — рядки з вірша “Праздник жизни — 
молодости годы...” (1855).

...“некрасовський” склад вірша... — дослідники зазначають низку ори-
гінальних метричних, лексичних та синтаксичних рис поезії М.Некрасова. 
Насамперед, це народно-пісенна ритміка і соковита, взята з повсякденного 
життя, лексика, яка в некрасовському вірші несподівано набуває своєрідного 
поетичного звучання. Натомість науковці вказують на значну неоднорідність 
поетичної продукції М.Некрасова. (Див., зокрема: Чуковский К. Мастерство 
Некрасова. — М., 1981).

Ювілей Льва Толстого
Перша публікація: ЛНВ. — 1908. — Т. 43. — Кн. 9. — С. 535–537. 

Стаття присвячена 80-річчю Льва Толстого.
Подається за першодруком.

с. 169 ...довгої, сливе шістдесятилітньої творчої діяльності... — пер-
ший завершений літературний твір — повість “Дитинство” — Л.Толстой написав 
у 1851–1852 рр. (надрукований у 1852 р. у журналі “Современник”).

...віддав свої артистичні сили моральній проповіді... — у кінці 1870-х 
років відбувся ідейний перелом у світогляді Л.Толстого, який полягав у запе-
реченні всього укладу життя панівних класів, у проповіді ідей всепрощення, 
“непротивления злу насилием”. Ці світоглядні зміни відобразилися і на його 
художній творчості, громадській діяльності, зрештою, на самому характері 
й укладі його життя в останні три десятиліття. У 1880-ті роки Л.Толстой 
помітно збайдужів до художньої творчості і засуджував як “панську забавку” 
свої попередні романи і повісті. Публіцистичні трактати Л.Толстого давали різку 
критику вад сучасної цивілізації, але вихід автор бачив в утопічних закликах 
до морально-релігійного самовиховання. Власне художні твори цього періоду 
насичуються публіцистикою.

с. 170 Останні виступи Толстого... — йдеться про резонансну свого часу 
статтю Л.Толстого “Не могу молчать” (1908), де письменник-публіцист гостро 
протестував проти смертної кари.
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